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I consider myself a son of
Viareggio. The Polleschi family, accomplished poets, painters,
authors, ceramists and patrons of the arts adopted me, some of my
first poems were born there. It was here that I met Val where we
and the Polleschi family shared a common interest in dual language
poetry. Our intent was to bring poetry into the schools and
colleges where young minds will discover the joy and mystery of
creative writing. God help us if they start texting us their
poetry.

  

  
Valerio’s translating and writing in a second and third
language is a daunting task. Like music, each word, a musical note,
touches your innermost senses. Languages color these words in
subtle and differing tones. Val has managed to capture those tones,
if you listen well you will surely hear them. Val’s poems are
powerful and yet so sensitive. You few who still love poetry know
that each poem is an embryo waiting to be born. Welcome to the
baptism.



  

    


  



  
Joseph Tino, editor of
Valerio’s poems in 
  
USA


                    
                

                
            

            
        

    
        
            
                
                
                    
                        
                    

                    
                    
                        
                    

                    
                

                
                
                    
                    

  
Mi considero un figlio di
Viareggio, adottato dalla famiglia Polleschi, composta da poeti,
scrittori, pittori, ceramisti e mecenati. Scrissi lì alcune delle
mie prime poesie e lì ho incontrato Valerio, in un ambiente dove si
condivideva un interesse per le poesie bilingui. Il nostro intento
era portare la poesia nelle scuole e nei college dove giovani menti
avrebbero scoperto il misterioso piacere della scrittura creativa.
Chissà se mai ci invieranno le loro poesie.

  

  
La scrittura e le traduzioni di Valerio in una seconda e terza
lingua sono arditissimo cimento. Ogni parola, come nota musicale,
tocca gli intimi precordi. Valerio è riuscito a fare proprie le
tonalità più diverse: se ascoltate con attenzione le sentirete
sicuramente.

  

  
Le poesie di Valerio sono al contempo potenti e sensibili. Le
poche persone che ancora amano la poesia sanno che ogni poesia è un
embrione che aspetta di nascere: benvenuti al battesimo.
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Una poesia che nasce bilingue, in italiano e in inglese,
per celebrare I'universalita del sentimento.
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